
aan zijn ondergeschikte commissarissen van politie kennis van
het bezoek van den Keizer:

„Je m'empresse de vous prévenir, Monsieur, que 1'arrivée de Sa
Majesté 1'Empereur en Hollande m'est officiellement annoncée»
S. M. vient visiter ces provinces avec Ie soin qu'Elleapporte par-
tout oü 1'appelle 1'intérêt de ses peuples et son ministre de 1'Inté-
rieur donne 1'assurance qu'Elle passera plusieurs jours dans cha-
cune des principales villes de ce pays. Ne négligez rien, Monsieur,
pour établir votre service de maniere a me mettre en mesure de
faire connaitre a Sa Majesté Ie zêle et 1'activité que vous appor-
tez dans 1'exercice de vos functions. Je vous recommande de me
signaler sans aucun délai (je croirais superflu de vous recomman-
der ou de vous promettre Ie secret a eet égard) tous les individus
qui se sont fait remarquer dans votre arrondissement par leur
haine contre la France et son Auguste Chef. Pendant que Sa
Majesté daignera honorer ces contrées de sa presence, elle nedoit
être environnée que de coeurs dévoués et reconnaissans et tous
les amis de 1'Angleterre, tous les ennemis de la paix du continent
doivent être mis hors d'état de nuire ou même d'exprimer leur
rage impuissante".

De Marivault eischte ook nog van zijn ondergeschikten, dat zij
meer zorg dan ooit aan hun rapporten zouden besteden en alle
maar eenigszins wetenswaardige feiten vermelden. Zij moesten
ook alle bloempotten en andere voorwerpen, die door hun val
schade konden veroorzaken, uit de ramen doen wegnemen en
tevens zorgen dat er onder de bruggen geen schuiten lagen, ter-
wijl de bewoners verantwoordelijk gesteld werden voor de per-
sonen, die gedurende het Keizerlijk bezoek bij hen in huis ver-
toefden. De Keizer mocht niet anders krijgen dan „des impressi-
ons favorables en abordant cette portion interessante de son
vaste Empire"; daarom werd onder meer ook de verkoop van
sterken drank, langs den weg dien het Keizerlijk paar volgde, ver-
boden.

Op 29 Sept. 1811 ontving de maire eindelijk officieel het bericht,
dat de Keizer van Delft uit de stad zou binnenkomen en tevens
het bevel, dat de molens niet mochten malen; zij moesten met de
zeilen aan de wieken uitgespannen stil staan. Het duurde evenwel
nog tot 25 October, voordat de Keizer en zijn gemalin werkelijk
kwamen.
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